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Décá este sé apreciámű importanţa votului 
ultimei conferenţe generale a alegători lor ü ro
mâni din Transilvania şi Ungaria faţă cu adver
sarii poporului nostru, trebue sé ne aducemu 
aminte de urmátórele cuvinte pronunţate de 
câtră raportorului comisiunei de 30:

„Ce vrfemü noi? Voimü ca în patria nóstrá 
care este tocmai aşa a nóstrá ca şi a celorlalte 
popóre, ce locuiescü întrînsa, noi cele trei mi- 
lióne de Români, cari ne ímplinimü tóté dato- 
rinţele cătră dénsa, sé ne eluptámü tóté dreptu
rile precum şi putinţa de a ne afirma ca factorü 
politicü în statű, adecă ca o individualitate ro
mână naţională de dreptü publicű, de care sé 
se ţină sémá şi atunci, când e vorba de bene
ficii, nu numai de sarcini publice“.

Decisiunile conferinţei trecute a alegétorilorü 
români din aceste ţâri şi unanimitatea cu care 
s’au luatü, nu ínsémná nimicii mai multű nici 
mai puţinu, decatű o afirmare categorică a vo
inţei, ce isvoresce din consciinţa poporului ro- 
mánü, de a face sé se respecteze individualilatea 
sa naţională în acestü stătu.

Ori câtu s’ar preface că nu audu şi nu 
védü, adversarii noştri trebue sé recunóscá pu
terea ce-o are manifestaţiunea acésta tocmai în 
momentele de faţă, când ei se silescü a face pe 
lume sé créíjá, că popórele din întru sunt mul- 
ţămite şi că nimicü nu mai turbură desvol- 
tarea liniştită şi pacînică a ţeriloru corónei s-lui 
Stefanü.

Dér — 4icű Unguriii — nu ne dóré pe noi 
capulü de pasivitatea vóstrá; ori ce veţi hotărî 
voi, noi totü vomü face ceea ce ne va pláeé, căci 
dórá de aceea suntemü stăpâni absoluţi peste 
acestü statü!

La acésta le vomü réspunde: Póte fi, sé 
sciţi ínsé, că nici pe noi nu ne dóré capulü de 
fantasmagoriile vóstre unguresci şi décá ne veţi 
asupri şi prigoni mai departe cum vé dă mâna, 
ne vomü apéra şi noi din parte-ne cum vomü puté, 
ér urma va alege, că óre scopurile vóstre uto
pice, ori apérarea nóstrá dréptá şi leală are mai 
multe şanse de a eşi ínvingátóre.

Ameninţaţi în esistenţa nóstrá, ca elementü 
románescü, vremü sé ne ímplinimü datoria cătră 
noi înşine, cătră patriă şi tronü şi aşteptămü cu 
încredere verdictulü timpilorü viitori.

Puţinti ne importă în critica stare în care ne 
aflámü de presentü, ceea ce credü Ungurii dela 
putere despre noi. Ei ne-au datü destule dovetji 
că la tóté se gándescü, numai la binele neamului 
nostru nu. De aceea scimü cum stámü cu ei, 
scimü ce avemü sé aşteptănrm dela dânşii şi în- 
zadarü se ostenescü foile maghiare de a ne con
vinge, că interesulü nostru, alü celorü asupriţi 
şi prigoniţi, ar pretinde sé dámü mâna cu ei 
şi ső le ajutămü sé ne distrugă şi sugrume mai 
curéndü limba şi naţionalitatea.

Se mai mângâie Ungurii — şi aici înţele- 
gemü şi pe cei din oposiţiune — cu aceea, că noi 
Românii din acéstá monarchiă suntemü a(Ji iso- 
laţi, că din acéstá causă nu putemü dobândi ni
micü şi nici memoriulü ce voimü sé-lü aşternemO 
tronului nu ne va ajuta nimicü.

La acésta le réspundemű, că era unü timpü 
când şi ei au fostü isolaţi, dér au venitű şi îm- 
jrejurări şi timpuri, cari le-au ajutatü sé dobén 
éscá ceea ce stapánescü a(}i atátü de réu. Cine 
e garantézá, că vomü remáné tocmai noi întot- 
(éuna isolaţi?

înainte de a vorbi de isolarea nóstrá, Un 
jurii, décá arü fi mai prevéíjétori, arü trebui 
86 se uite ímprejurulü lorü şi sé esamineze o- 
dată seriosü câţi adevérap amici mai au ei ín 
monarchiă şi afară de monarchia; arü trebui sé 
íalculeze,' décá nu cumva se aprepiá timpulü

când ei vorű fi mai isolaţi ehiar decátű női 
astá<Jí.

Sé nu ne vorbéscá de aristocraţiă, poftele 
lorü aristocratice i-au costatü pe Unguri múltú 
şi póte că le vorü aduce ruinulü lorü totalű 
moralü şi materialü. Dér spuné-ne unde stă 
jscrisü, că unü poporü atátü de numérosű şi 
vénjosü, ca celü románü, trebue acum neapératü
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rorOf, n’arO fi lucrată aşa, ca cei mai mulţi, chiar, din 

cei cari au luata parte la bancheta, să na ,scie ce se 

petrece pănă în momentulă cela din. urmă. : .ţ 
Intrândă în sală, v&Jui adunaţi ună frumoşii -şi 

mare numără de bărbaţi, peste 130, între cari cei mai 
mulţi delegaţi de ai conferenţei, Sosind şi d, G. Ba- 

riţu, încunjuratfl de număroşl amici, a fost® primită pu 

însufleţite strigări de „să trăiască*. îndată s’® format ti
sé se desbrace de individualitatea sa şi de tóté unü cercü mare stândft toţi în picióre şi ínáitiféá* jtţbi- 
drepturile sale pentru că n’are aristrocraţiă ? lantelui păşi d-lü Dr. Vasiliu Idcdcmx cáré cu $ v$ee 

S’ar cádé ca adversarii noştri, după ce nu puternică şi modulată după tóté regulile elocea^ n- 
vreau sé recunóscá nicidecum dreptulü nostru dresă urmăforulă frumosü discursü: j i f
de a esista şi de a ne desvolta ca Români în „Ilustre Domnule!* /
acestü statü, sé fiă celü putinü faţă cu aceia, cari . . ... , , , „A , . i
s’au luptatü în fruntea lorii ea sé le recâştige L (i|. °caslun“ 'ub1leuiu1 de 60 de aol aişqtiyi- 

drepturile, cu respectulü cuvenitü şi, după ce n J “  ' P6 “ Ö Cullurl, n6f e Ba(ional#- 
néga, că noi formámü o massă etnică de poporü L“ ^ 6 1 ^ 7  ’ ,°U Insufie',Ma ioimii!; ro,nftne. 
cu altă limbă, să-şi aducă aminte, că Deak, care \ .. _ . , '
a condusü aristocraţia lorü la isbéndile anilorüL  * *  + "
1867-8, a <Jisü, că poporulü, care renunţă de nn£  ’ * * "• mt ' E,l,e acésta.° «Ţ
bună voiă la drepturile sale şi se paraliseză ast- 3 Ui’ jnentufl virtuţii ce singură feri-

felü pe sine însuşi, paralisatü şi pierdutü va fi I T /  , , “"'f V, *' lntre, m#rile * mame 
în vecii vecilorü. tentaţiunl ale vieţii în mijloculü grelelorü şi pöriculóse-

Insemnătatea votului conferenţei nóstre cui- i° ^aVâUF̂ . a ê sor|i,, ÎQ mUÍ°culü câmpului de o 
minézá tocmai în hotărîrea nóstrá firmă de a  ̂ 4estre,a oea mai Preti0să> ca «"<> a
ţinâ în unire şi cu tăriă individualitatea nÓ3tra|P a 'mPod«bl Creatorulü inima unui omO.

între marginile acestui statü, reclamándü mereu ^  ec 11 t”lntea ou **•
drepturile nóstre naţionale neprescriptibile. Ş. când acesta tal.smanü de virtute trece presto

Póte sé ne compátiméscá Ungurii pentru mar®'n‘ 8 e801-̂mu ui personala ale familiei, [ale consân-
acésta, dér îi asiguramü, că mai multü îi^com- genllori1’ «' »“brăţ̂ âză ca pe unü idealü omenimea tdtă,

pătimimfl noi pe ei, când vedemü, că facü. în- f  °a pe unS 8COpa mai speolflcat0’ Pe una P°Porti
cercări ridicule de a se opune spiritului timpului ‘reg ’ ~  Care tră,esce dul08° de Pro8l'es0' *  culturâ,
şi nisuinţelorfl de cultură şi libertate, cari au c'v^aţiune ş, de fene.re; -  oh! atunci elO apare

sfărîmatO alte piedeci, nu cele ce li le potü pune slt,răl“c,re de ra<)e noué- ce te !no4nti. ‘e aţrgga, t* 
în cale aristocraticii fii ai lui Arpad! ldeobllgă’ te cuceresca!

Jubileulü lui George Bariţâ în Sibiin.
Sibiiu, 29 Aprilie 1887.

I lu s t r e  f )o m n u le !

Acostă condiţiune a virtuţii apreţiază asUI4I ta 

[vi6ţa Ta naţiunea română! CincI4ecI de ani! Şacrific^ţ 

j ca muncă neîntreruptă, cu unQ spiritâ de abnegaţiun#, 

cu o vîrtute adevărată română, care nu sci® de tran-
Vinerl séra sosindö în Sibiiu şi mergêndü cu mai sacţiune cu contrarulü ei, o minte genială, comuaicaţA 

mulţi prieteni într’o grădină publică, acolo la o masă tótá naţiunii Tale, o inimă înflăcărată tótá pentru b i n ^  

mare rotundă s'a adusü vorba de unü banchetö, unii îi progresulü şi gloria naţiunii sale, credü, că justifică. ^  

4iceau »masă comună,“ ce avea së se arangeze Dumi- deplină presenţa nóstrá înaintea Ta, Ilustre Domnulet 

necă, a doua <}i după deschiderea conferinţei. Unü tê- »Inceputulü activităţii Tale pe terenulft yieţn n it r ţ ,  

nêrü veni la mine cu o listă şi më întrebă, déeà voescù culturale-naţionale e o metă, care semnâză o je^pcă Iţi 

së iau şi eu parte la acestü banchetă. Ce feiü ce ban- viéfa nóstrá, a Românilorü; şi astăijl, când a 

chetü ? îlü întrebai eu. — Apoi nu sciţi, că Duminecă e unü jumëtate secolü dela acelü începută feriqitÛ $u 

jubileulü d-lui George Bariţă? îmi (Jise elü. Rëmàsei cu mândriă căutămfl la timpulü trecută, căci ÎrasUltatpte 

totulü surprinsă şi m’adresai îndată la comesenii mei jertfelorü spiritului Tëu depuse pe altarulü culturii fna«v 

së-ml esplice, cum se face acestü lucru, căci eu şi cu ţionale române a<Jl suntü şi ale nóstre, proprietate! a tus

trei colegi ai mei, delegaţi din cercurile electorale ale turorü, care prin Tine mai întâiu deşteptaţi la .m in te , 

comitat ului Braşovfl, abia acum sosiţi din BraşovO, nu in im ă  şi l i te r a tu r ă * , apoi conduşi la lupta n o tó ^  

scimü nimicü despre acésta. Erau de faţă delegaţi din a »Gazete i« .şi ârăşl întăriţi prin valorisa conduçerei 

Deva, Abrudüj Alba-Iulia etc. şi denşii toţi asigurau, că a .O b s e rv a to ru lu i« ,  susţinuţl̂  ̂prin sprgínu^ü b|ir^ă-Ş 

pănă în momentulü acela nJau sciutü nimicü despre ju- tescü alü »T ransi 1 vani^e\*, încuragiaţl, însufleţiţi' p r iif  

bileu. Toţi ne miramü şi ne esprimamü părerea de rëu, nenumërate »D iscursuri* , »P ro m e m o r ii^  »Diser-^ 

că nu s’a făcută cunoscută din vreme şi în tóté părţile ta ţi un i«  amü ajunsü së vedemü compusă ’ i t p í ”

o asemenea serbare, care nu era numai o afacere par- istoria filosofică a naţiunii nóstre, depusă în nem urit#  

ticulară a Sibiiului, ci ne privea pe noi pe toţi, deórece rulü „ M é m o r ia lü “. , y

d. Bariţfi nu are merite numai pentru Sibiu, ci oentru m„ x . . » , v - i„ o A x . FCUUU oimu, ci pomru potü së stau a,cï pentru enumërarea tuturopü,,
cultura Românilorü in genere. t qi0 ^ • 1« r. '* • . •

6 mentelorü Taie pe terenulü literaturei, a culturei ij0stţ^

Lucrulú era însë hotàritü së se facă, cum s’a fă- naţionale, dér nici aceea nu po£ü retăcea, că ţotQ cp , 

cutü, şi aşa după o şedinţă lungă în sînulü comisiunei avemü pe acestü terenü de 50 de ani íncóce, séu dşfci; 

mám grábitü së mergü în sala cea mare a „reuniuni- Tine, séu prin Tine, séu prin conlucrarea Ta îlü avemü,.» 

lorü , unde avea së se dea banchetulü şi së decurgă „Fii mândru, Ilustre Domnule, de fiii naţuinei Ţajel 

festivitatea jubileului. Serbarea însă-şl culmina în pre I Românimea totă Te cunósce şi Te recunósce, colo Te-au 

darea unui albumü şi a douë daruri venerabilului literátü scrisü în „Albulü imortalilorü“ Academiei române, aiçï 

şi publicistü. Albumulü sa plăsmuiţii erăşl numai ca în Ja depusü în mânile Tale înţelepte conducerea celoril mgi 

grabă şi arangiatorii n’au avutü grije a-lil face së cir- delicate întreprinderi ale safe, prietenii de o etşte. , 

cule în tóté părţile între Români, cari cu toţii arü fijiubescü, bărbaţii Te, salută cu entusiasmfl, eşti modelulţl , 

doritü s0’şl arate recunoscinţa, pentru unü bârbatü cu tinerimii, amorulă familiei, exemplarulü cetăţeniloi?0. .-rr-,; t 

atâtea merite, baremî prin subscrierea numelui lorü în Şi când unü poporü aşa şcie së stimeze pe apteluptăţoi# ;;, 

albumü, déeà nu putéu altfelü. Albumulü cuprinde o aJcauselorü sale culturale, cea mai frumôsâ rësplatà ^  

dresă de câteva rîndurl, care nu corespunde cu însem- este, când vede, că n’a lucratü îndeşerta. ■ ' ^

nëtatea festivităţii, căci într’însa e pré puţinO (Jisü în ce „Amü doritü însë së dámü o modestă manifest«^,- 

privesce meritele jubilantelui şi pré multü în ce privesce ţiune a acestorü simţeminte ale nóstre* p ^ ^ i id p ’Ţi; ! 

participarea generală a Românilorü la serbare, ceea ce aiestü „Album“, oferindu’ŢI acéstá „peanft“ , pun^d « ’Ţl * 

am fi doritü së fiă şi ar fi şi fostü, décá arangiatorii, la disposiţiune acestü libelü modestü, 7 ,

cari pretindü că au fostü „însărcinaţi din partea tutu-1 „In acestü „Album“ vei afla înscrise numele acelortt
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f|omânI, a cftrorfl inimă palpită de stimă adêncâ şi de 

Alerenţă sinceră cătră Tine, Ilustre D-le, şi cari îţi spunü, 

că toţî Românii apreţiâză activitatea Ta culturală-naţio- 

nală română.

„Acéstft peanft a damelorö române din Budapesta 

fţl dovedesce, că femeea română e la postulû său, când 

e vorba de estimarea şi recunóscerea meritelorü adevă- 

rate pe terenulü culturatâ-naţionalO.

„Apoi acestü libelü conţine resultatülü modelü alü 

unei colecte, care Ţi’lO punemû la disposiţiune, cu ru- 

gare, ca In timpulü câtü îţi va da Dumnezeu să petreci 

Intre noi së publici resultatulü cercetárilorü istorice, pe 

cari le-ai făcutâ pănă acum pentru luminarea faselorü 

desvoltării vieţii nóstre naţionale.

„Şi acum, Ilustre Domnule, predându'ŢI acestea în 

numele IntrescrişilorQ şi a damelorû române din Buda

pesta, Iţi dorimö cu unü suíletü şi cu o inimă, ca Dum

nezeu Intru mulţi, fericiţi ani së Te tràéscâ!“.

D-lü Dr. Lucaciu, după rostirea acestei vorbiri, a 

tmânattt d-lui G. Bariţfl albumulû şi o penă de aurû 

oferită din partea damelorû române din Budapesta. Al- 

bumulü conţine urmátórea adresă:

„Suntü mari progresele realisate de naţiune în tim - 
pul& celorfi din urmă 50 de ani, pe care ’i-ai petrecutü 
lucràndü fără p.1 ege ta re pentru propagarea culturei, 
Dumnegeu s’a InduratA a’Ţl face parte de viâţă în
delungată şi de o inimă rëmasâ şi acum la bătrâneţe 
(Inftrà, ca së vecjï aceste progrese şi së Te bucuri în 
tôtà consciinţa de ele, mângăerea acésta, răsplata acésta 

e mai pre susO de tóté.
„Dft-ne eu tóté aceste voiă së esprimămQ şi sen

timentele de recunoscinţă, pe cari le-ai deşteptată în 
inimile acelora ce Te-au vë4utü lucrândü şi s’au împăr
tăşită de folósele lucrării ce ai săvirşitO.

„Românii toţi ImpărtăşescO aceste simţăminte, toţi 
cunoscü şi admiră zelulü şi abnegaţiunea, cu care ai 
lucrată timpü de V* secolü şi toţi aştăptă cu nerăbdare, 
ca ţi ródele pănă acuma necunoscute ale acestei lucrări 
së ajungă câtü mai curêndü a fi proprietate comună, 
pentru ca toţi së se foloséscá de ele, toţi së se împăr- 
tájéscá de lumina ce reterşl în mijloculü nostru.

„In virtutea acestei impulsiunl generale, Românii 
din tóté părţile patriei nóstre ne-au însărcinaţii, ca în 
numele lorü In deosebi, şi alü Românilorù în genere, 
së ’ŢI facemü rugarea, ca së aduni la unü locü şi să 
dai câtü mai curéndü publicităţii scrierile, pe care le ai 

gata.
BAceşti Români suntü:

„(Urmézá numele).«

Inscripţia pe péna de aurü este urmátórea: 

„Ilustrului seriitorü George Bariţfl.

Românele din Budapesta. 1884— 1887.“

D*lü George Baritű a răspunsă plinú de emoţiune 

şi cu lacrimi In ochi, prin urmâtorulü discursă:

„Mare este onórea, multü însemnâtorü este darulü, 

de care D-Vóstre binevoiţi a’mï face astăcjiî parte în nu 

inele Românilorü, In numele acestui poporü, care din 

(»usa Urgiei căzute asupra lui nu póte să aibă nici o 4* 

de repausft şi bucuriă sufletescă. Pe mine më surprinde 

cu atàtO mai multü acéstâ distincţiune din partea naţiunii 

nóstre, cu cfttü Imi suntü mai bine cunoscute suferinţele 

tale nenumărate, cari se ţinO lanţfl una după altă, fără 

jfostü şi încetare. Intre Impregiurărl precum suntü şi a- 

éestea, Intre cart suferimü noi, abia se va mai afla vre unü 

élt popor, care să mai pótá reflecta şi la vre-o recunoscinţă 

din partea sa cătră bărbaţii devotaţi causei loră ; în lupta 

necurmată pentru esistehţa şi bunurile pămăntescl cuve

nite fiă-câruia, unü singurü eugetü preocupă pe toţi in- 

divitţii sëi: scăparea din şerbitute, după care va veni şi 

resplata fiâ-câruia după-cum a lucratü şi s’a purtatü.

„Sé vede Insă, că D-Vóstre când a’ţl reflectatü la 

trecutultt meu de aprópe 52 de ani, adecă de când mai 

ântèiu am îmbrăţişată cariera de profesorü la unü liceu 

şi, pănă la lucrările mele actuale, pe care le îndeplinescü 

cu mfna tremurátóre, In aceleaşi momente a'ţl cugetată 

şi la viitorul Ö generaţi u ni lor ö, care au së vë succéda şi 

éáróra voirăţl së le daţi exemplu de încuragiare, de cre

dinţi neciatită In vitalitatea şi ín viitorulü naţiunii (ro

mânesc); căci adecă, décâ eu, acestü omü privatö, des

cendentă din familii de preoţi şi ostaşi, nu r.şă fi bëutü 

şi nutritü din peptulü mamei mele credinţa constantă în 

faeultăţile spirituale şi fisice ale poporului românescü ca

pabile de a se desvolta alăturea şi pe acelaşi gradü mai 

alesft cu popórele neolatine cele mai înaintate, së-mï crédá 

orl-cine, că, aflându-mă în mijloculü celorö mai selipitóre 

lentaţiunl, îndată delà începutü aşi fi aruncatü péna ro~ 

mánéscá şi aşfi fi devenitü şi eu unü renegatü ca toţî 

renegaţii. Din fericire, eu şi cu alţii mai mulţî născuţi 

tn primele două decade ale vécului alü 19-lea avuserămfl 

ocasiunea dată de Dumne4eu, ca së ne adăpămă din 

«crierile bărbaţilorfl ca Samuilü Clainü, Radu Tempea, 

George Şincai, Petru Maiorü, Paulü Iorgoviciu, Dimitrie 

Cichindealü şi alăturea cu aceştia din sacrele script urî 

traduse In limba nóstrá, dintru cari învëtamü pe fiecare 

câte góne teribile póte së sufere unü poporü şi totuşi 

së nupërâ. Dér din scriitorii noştri mai traserămO şi o 

0&à1 învăţătură de nespusă valóre, care este, că nici unü 

poporO nu póte fi scosü din nesciinţă şi înaint tü în a- 

devărata cultură cu resultatü bunü şi durabilü, decâtü

numai cu ajutorulü limbei materne şi prin bărbaţi năs

cuţi şi crescut! cu acea limbă.

»Generaţiunea bétránilorü de astăzi, a tinerilorö de 

înainte cu 50— 60 de anî mai avuse şi acelü noroeü în 

starea nefericită a părinţilorO íorö, cil în mânia tuturoră 

agenţilorO potenţi ai reacţiunii absolutistice inaugurate 

întru totü cuprinsulü Europei din nou după anulü 1815, 

cunoscinţa drepturilorü omului, despre adevărata libertate 

proclamată mai ânteiu de Fiiulö Omului, de Fiiulü Măriei 

în cjilele guvernatorului Pilatü şi numai fórte târziu după 

elü de cătră enciclopediştii din Tracia, străbătuse cu în- 

cetulö pănă în văile umbróse şi ascunse ale munţiiorO 

patriei nóstre frumóse, ca Iléna din poesia poporului nos

tru, érá propagarea ideii de libertate nu mai era în stare 

de a o stăvili nici chiar hangearele turcesc! la Dunăre. 

Incátü pentru deşteptarea ideii de naţionalitate, de acésta 

îngrijia tocmai aici în Transilvania, d0ră ca nicăiri in 

lume, însăşi legislaţiunea feudală a ţării acesteia în cursö 

de aprópe 250 de ani, ca idea şi sentimentele de naţio

nalitate să fiă ţinute în activitate necurmată şi crescute 

mari, fără ca tiranii să prevatjă consecuenţele ur3i lorü 

neîmpăcate, pe care o dedeau pe faţă în caşuri nenumă- 

rate prin cunoscuta espresiune: Oláh naţio, Walachische 

Nation, Naţio valachica împănată cu diverse epithete de 

batjocură şi dejosire, de care suntü pline legile ţării, ac

tele publice grămădite în archive şi publicaţiunile prin 

tiparü în câte trei limbi.

»Era deci lucru prea naturalü, ca precum bătrânii 

noştri de odiniórá, aşa şi noi ca ómenl tineri după ce 

apucaserămO a învăţa ceva carte mai multă decátü pănă 

la Psaltire, să ne întrebămă unii pe alţii: Bine, fraţilorO, 

care potü să fiă căuşele adevărate ale acestei ure tur

bate, care se dă pe faţă neíncetatü asupra poporului, din 

care ne tragemü şi noi? Omoră acestü poporü pe fiá- 

care cji, dă elő ţării focü? Nu cumva elü conspiră ne

curmată contra dinastiei, precum au făcută şi mai facü 

pănă în 4iua de astăcjl C u r u ţ i i?  Nu cumva poporulü 

acesta trăiesce din sudórea altuia fără de a munci elü 

însuşi, séu nu tocmai din contră, cu totulü alţii trăescfl 

din crunta lui sudóre?

„Nimicü d n tóté acestea, ci adevărata causă a urei 

şi a urgiei, care încă -totO mai domnesce asupra naţiunii 

nóstre, aici, singurü aici în două ţări ale coronei S-tului 

Stefanü, o-am descoperitü noi, aceşti bătrâni, în anii ju- 

niei nóstre în facultăţile spirituale, în deşteptăciunea fi- 

réscá şi în relativa facilitate de a desvolta facultăţile po

porului románescü în timpü mai scurtü decátü se întâm

plă acésta la alte popóre, îndată ce i se vorü da şi lui 

întocmai aceleaşi mijlóce, spre a se cultiva în limba sa 

maternă.

„Décá este aşa, ne 4*serámü noi, atunci daţi să ne 

apucámü de lucru, să continuámü 4» Ş> nópte cele înce

pute de bătrânii noştri, şi fiindü că ne aflarnú tare îna

poiaţi, să înaintămă cu paşi mai acceleraţi. Mai totü ce 

se putea numi înainte cu 50 de anî inteligenta románéscá, 

a încuviinţată întreprinderile nóstre, ne a îmbărbătată şi 

ajutatö, cu singura escepţiune, când amü fi voitü se fa

cemü vre-unü salto mortale preste câte unü şirfl de ba

ionete, căci în caşuri de acestea ni se punea frâu tare 

în gură. „Evenimentele îşi au logica lorü“, ne 4'«eau 

bătrânii, „pe care póte fi că numai câte unü geniu es- 

traordinarü ar fi în stare să o altereze, ér voi nu veţi fi 

atátü de fantasti, ca să vă ţineţi de genii ca Alesandru, 

ori Cesar, ori Napoleonü. Nu aşteptaţi la ţărmure cu 

mânile încrucite pănă se va scurge ríulü íntregü, dâră 

nici nu săriţi în Dunăre, ca să treceţi prin ea, că veţi 

peri într’ensa, ci să vă folosiţi de tóté trecătorile bune, 

poduri, luntri, corăbii, ca să apucaţi înainte.“ Adecă 

bătrânii noştri ne învăţau ca să fimü fórte laborioşi, 

totü odată însă şi fórte prudenţi, ér unü Episcopü ne 

<Jise cu cuvintele lui Isusü ChristosO: »Iubiţi fii, faţă 

cu despotismulü, fiţi înţelepţi ca şerpii şi blânzi ca po

rumbii“.

„Spre a da espresiune ferbintei mele mulţumite că- 

t.ră toţi acei fraţi şi acele surori din naţiunea nóstrá, 

câţi şi câte au binevoitü a reflecta la activitatea mea în 

serviciulü naţiunii şi alü patriei nóstre, eu nu mă aflu 

in s'are ?ă facü altceva decátü ca învăţăturile pe care 

e primiserămă noi dela bătrânii noştri prin graiulü viu 

şi în serisü, să Vi le oferü pentru fiii şi nepoţii D-Vóstre

„Incátü pentru lucrările, a cárorü publicaţiune mi-o 

cere prea stimatulü şi iubitulü meu amicü, rever, sa 

domnulü Lucaciu, Vă potü asigura, că este voinţa mea 

neclâtită, ca acésta să se întâmple nesmintită pre cátü 

timpü mă mai aflu în viâţă, însă sub o singură condi- 

ţiune: ca cu politica militantă să nu mai am a face de 

aici înainte nimicü în totü restulü 4‘lelorü mele*.

Urmă apoi banchetulü, la care s’au rostitü mai 

multe toaste. Celü dintéiu vorbitorü a fostü d-lü Par- 

tenie Cosma, care a salutatü cu cuvinte călduros pe 

jubilantü. Toasfâ apoi d. deputatü Petru Iruţa, care 

aduse în legătură jubileulü din Caransebeştt cu celü de 

faţă. D. Dr. George Popa din Aradü tinü unü frumosü 

şi ingeniosü toastü, în care accentuâ că d. George Ba- 

riţfl a rémasü totdéuna credinciosü causei naţionale. D.

Baritű iî-a mulţămită şi a ridicatü îmi tár4iu unö 

toastü prntru femeile române. A mai toastatü d. adv. 

Căluţu pentru ceilalţi representanţi ai presei , cari 

erau de faţă. După dénsulü s’a ridicatü Directorulu 

, Gazetei Transilvaniei“ şi a rostitü cam urmátórele:

„Sünt. recunoscétorü d Iui adv, GăluţO pentru u- 

rările ce le aduce representanţilorO pressei, dér nu pen

tru a’i multămi m’am ridicatü, ci spre a saluta călda- 

rosü pe celü mai ver,hiu representantü al fi pressei nóstre, 

înaintea căruia ne’nchinămQ astă4î noi cei mai tineri, 

cari lucrámü în brasda acesta. Veţi recunósee că este 

lucru fórte naturalü, că conducétorulü „Gazetei Transil

vaniei“ îşî ridică vocea în mijloculü anostei solemne a- 

dunări. Dér totü aşa de naturalü veţi g3si, că a trebu

ită să fiă mare surprinderea mea, când viindü]aci dela Bra- 

şovO am aflatü despre serbarea acestui jubileu, despre î  

care nici eu nici Românii din BraşovO, unde d. Bariţft 

şi-a inceputü cáriéra publicistică, nu amü sciutü nimieft. 

Dér mai multü, m’arn convinsü că nici Românii din alfe 

părţi n’au fostü informaţi, şi suntü sigurü, că décá arü 

fi fostü încunosciinţaţl, ei arü fi participatü prin tele

grame, scrisori etc. la serbarea de a4I. Stimatulü nos

tru amu;ü, elocenteie oratorü alü 4'ie*; ^ r- V. Lucaciu 

a 4isö cătră venerabilulü jubilantü: „Românii te cunosc 

şi’ţi recunoscü meritele.“ Ei bine, vă întrebă, Domnilorfl, 

dâcă aşa este, cum vine, că aeestü jubileu se serbézá 

aici, fără ca Românii din tóté părţile să aibă cunoscinţă 

de elü? Este nobilü şi frumosü darulü dómnelorü române, 

din Peşta, dér óre n’ar fi concursü şi jfemeile române, 

din alte părţi spre a {aduce tributulü lorü de recunos

cinţă meritelorü adevărate? Astă tornnă se lăţise prin 

presa de d;neolo faima, că se va tiné jubileulü încă p’a- 

tuneî. Mai mulţi amici de aici şi de dincolo sau adre- 

satö la mine să-i ínformezü ce-i şi cum; am aflatü dela 

unü domnü din Sibiiu, că serbarea s’a amânată şi de 

atunci n’am mai primitü nici o soire. “

„Să’mi permiteţi însă, domnilorü, a vă face cunos

cută cu acéstá ocasiune, că la 31 Decemvre st, v. 1887 

noi, cei dela „Gazeta Transilvaniei“, vomü serba jubileulü 

de 50 de anî ai acestei foi. Se’ml permită venerabilulü 

veteranü alü publicisticei nóstre, care şâde în fruntea 

mesei, sé-lü ínvitü cu frăţăscă dragoste şi stimă să vină 

la acestă serbare şi se ocupe loeulü în fruntea mesei 

nóstre, la care muncimü, la care a muncitü odiniórá şi 

d-sa, au muncitü două 'generaţiuni pentru cultura şi 

înaintarea neamului románescü. In acea 4* credü că 

D-v0stră toţi, precum şi toţi Românii de dincóce şi de 

dincolo de Carpaţî vorü fi cu spiritulü în ^mijloculü 

nostru. Dér mă bucurü şi de serbarea de astăcŞ .î şi urezö 

viâţă îndelungată şi multe 4'le fericite decanului pressei 

nóstre!“.

După ce d. Bariţă cu puţine cuvinte, spuse că şi 

dorinţa d-sale a fostü de a nu se face multü sgomotü, 

mai vorbiră câţiva inşi şi banchetulü se încheiă Intre stri- 1 

gări repeţite de ,sé trăiască“ şi în sunetulü musicei.

In fine nu potü să nu observü, că aranjatorii ban

chetului vorü rămână neuitat; în memoria 0speţilorO pen

tru dibăcia, cu care au improvisatü şi acéstá masă aşa, 

ca să nu (iă mai nici unulü satisfăcută în privinţa mân- 

cárilorü, băuturiloră şi a serviciului

Voci din pressâ asupra conferenţei nóstre.

„Pesti Nap ló“ dela 11 Main a. c. pu
blică sub titlulù „Adunare românâscă“ urrnăto- 
rulü caracteristicű articulü de fondu :

„Les absents ont toujours tort (cei absenţi au tot

déuna nedreptate) pentru că aceia, cari se retragü dela 

politică, încélâ de a fi factori politici. Cu passivitatea 

Românii n’au dobênditü pănă acum nimicü şi nici în 

viitorü nu vorü dobândi mai multü. Saşii formézá abia a 

4ecea parte în raportă cu numërulü Românilorü, şi ei se 

plàngü, şi ei suntü naţionalişti, dér nu suntü pasivi, din 

contră, suntü fórte activi şi în totü casulü au dobên

ditü neasëmënatü mai multü ca Românii.

Aceştia au să-şi ascrie sie-şi, décâ parlamentulű, 

aşa dér guvernulü, împreună cu legislaţiunea, după ce nu 

suntü de faţă şi nu iau parte la facerea istoriei, trece 

peste ei la ordinea 4**eî- Susţină pasivitatea, conferinţa 

română din Sibiiu contribue f numai a se susţinâ stările 

de pănă acuma, contra cărora ei protestézá mai tare. 

Ajută-ţi şi Dumne4eu îţi va ajuta; asta Românii nu o 

facü şi se supără pe alţii. Asta nu-i logică, asta e 

nimicü.

Ei nu bagă de sémá, că cei mai mari aderent! ai 

guvernului, de a căruia abusurï facü amintire, suntü toc

mai pasivi^tii români, suntü ra4emulü celü mai tare alü 

partidei guvernului, cari nu numai că sporescü voturile 

maiorităţii, dér ajută să ajungă cei mai fideli mamelucï 

în cameră, cari în altă p -rte nicăiri nu capătă mandatü. 

Aşa e, guvernulü se póte numai bucura de decisiunea 

conferinţei din Sibiiu, care îi asigură 10 séu 20 de man* 

daturi »liberale« —  pentru bani.

Décá acesta este scopulü d-lorü din Sibiiu, ei l’au 

ajunsü, ér décá cu passivitatea lor au voitü cuiva să-i strice
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n’au stricata niménui, deórece passivitatea română este 

cea mai nevinovată politică de pe lume.

Décá amö judeca numai din punctü de vedere ma

ghiara naţionalO, arü trebui sé ne bucurámü de atitu 

dinea quietistică (hodinită) a ■ RomânilorO, prin care se 

condamnă pe pi înşişi la impotenţă şi dau pe alegătorii 

lorü pe mâna acestorü Maghiari, cari le promitQ mai 

multü. Acésta cu ajutorulü guvernului se póte întot- 

déuna şi fişpanii cunoscü modalitatea. Românii îşi véndü 

drepturile politice şi guvernulü ungurescfi le cumpără 

dela ei; acésta este însemnătatea practică a passi- 

vităţii.

Óre sé le placă acésta celorü întruniţi in Sibiiu? 

Omulü este ia< linatü de a admite acesta, aşa de multö 

se contrariézá procederea lorü cu mintea senăt0să. 

Croaţii, Serbii, Slovacii, Saşii, toţi trimit.il depuţaţî în 

parlamentü, ce-i dreptü, aceşMa suntü mai cu sémá în 

partida guvernului, unde potü sé facă traficü cu mi

niştrii

De altmintrelea, afară de doi: Mihály şi Truţa, 

(Dér BabeşO şi Dodâ? — Red. ,,Gaz.‘\) ceialalţî depu

taţi români, cari au fostü aleşi în Ungaria, au fostü toţi 

în aceeaşi tabără, şi aşa e verisimilü, că décá Români» 

ardeleni arü sta în activitate şi arü trimite deputaţi la 

Budapesta, şi pe aceştia i-ai vedé numai acoîo, unde 

stau ólele cu carnea. Nu credü prin urmare, că arü 

atinge unü interesü alü nostru oposiţionalO, fiă Românii 

passivişti ori activişti.

Dér interesulü politicü este forte multü atinsü de 

cestiunea, décá patriotismulü Románilorü este séu nu 

documentatü prin aceea, că recunoscü unitatea naţiunei 

şi constituţiunea, luándü parte la viâţa publică şi la le 

gislaţiune.

Passivitatea este schismă; este negarea Ungariei şi 

a uniunei, nu atátü pe faţă cátü în ascunsü. Lealitatea 

afectată faţă cu Domnilorulü nu póte schimba nimicü în 

acésta; sub mantaua largă a regelui se potü ascunde 

multe feluri de sentimente.

Şi noi, ceri dorimü pace«’, frăţietatea'şi mulţumirea 

popórelorü, şi cari simţimO asuprirea guvernului actualű, 

réutatea lui, corupţiunea şi abusurile lui la alegeri, ca 

Maghiari tocmai aşa, ca şi compatrioţii noştri români, 

noi putemü numai sé regretămfl passivitatea pentru aceea, 

pentru că pe când o parte măresce numai, nécasurile şi 

întăresc guvernulü, de altă parte aţîţă pe Român! la 

ură în contra Maghiarilor^.

Acésta este politica urei, care nu folosesce nici 

unuia din noi, dér mai multü îi strică părţei celei mai 

slabe, Románilorü, decâtü noué. Noi mergemü înainte 

mână în mână cu popórele Ungariei, legaţi cu o sórte 

comună. Décá Românii nu vinü cu noi, ci rémanü în* 

dérétü, ei vorü avé sé simţă paguba mai multü ca noi.

Regretámü íntr’adevérü passivitatea, dér numai din 

punctü de vedere mai ínaltü politicii şi constituţional, 

deórece vedemü necesitatea ahantei între Maghiari şi 

Români şi a apérárei libertăţii comune, acésta este la 

timpü, nu insé retragerea şi aţiţarea la ură şi la luptă 

de rassă, ér térémulü comunü politicü este constituţiunea 

comună, altulü nu este şi aici nici nu va fi. Passivitatea 

este o înfundătură, din care Românii trebue sé se în- 

tórcá mai curéndü séu m\i tânţiu, din punctü de vedere 

de partidă conclusele sibiiene suatü cu privire la noi 

cátü se póte de indiferente, pentru că abia atingü cer

curile oposiţiunei moderate. Intr’aceea noi íntotdéuna su- 

punemü punct.ulü de vedere alü partidei interesului co

munü. Acésta este nota nóstrá caracteristică.

Se înşâlă Românii multü, décá credü că îşi vorü a- 

ajunge vre-unü scopü cu passivitatea. Ce felü de scop ? 

La acésta nu aşteptămO unü réspunsü sincerü. Dér 

cumcă iucrulü nu póle duce la nici unü scopü e pe de- 

plinü sigurü. De geaba se provocă ei la passivitatea Ce- 

hilotü şi Maghiarilorü. Női amü avutü o basă de drept 

constituţională pentru ea şi în câtva au avut’o şi Cehii, 

dér noi amü pus’o la cale, că Ungaria n’a fostü nici 

decum representată în Reichsrath, pe când în mânia 

passivităţii române deputaţii cercurilorü electorale de 

sudü şedO toţi în dieta ungară. Acésta este o grozavă 

deosebire şi cu noi au ţinuta in passivitate şi alţii, Ro

mânii ínsé în privinţa acésta suntü cu totulü isolaţi. Ce 

privesce pe Cehi, ei suntü destulü de tenaci, suntü şi 

mulţi, poporü bogatü ş! cultü, care are o aristocraţia 

puternică, totuşi sfirşitulO ă fostü, că au părăsiţii pasivi

tatea şi au íntratü în Reichsrat, unde uniţi cu alte par

tide facü politica.

Dér ori cátü de sincerü amü regreta séu condamna 

conclusele conferenţei din Sibiiu, susţinerea passivităţii 

şi lăţirea ei asupra comitatelorü unguresc!, nu ne vomü 

supăra nici de cum pentru ea. Nu vedemü ameninţată 

prin passivitate nici patria, nici constituţiunea, nici Ma- 

ghiarimea, ci vedemü numai sacrificate interesele române 

şi întărită guvernulü. Ce privesce înu6 guvernulü, acesta 

va cádé şi aşa nu peste multü, decă nu la alegeri, a- 

tunci după alegeri, pentrucă s’a usatü şi nu mai birue 

cu situaţiunea politică. Era lui Tisza e pe sfîrşite, spe- 

rămO că va urma după ea o eră mai bună.“

S C I R 1 L E  P I L E I .

Deputatulü Horvath a interpelată pe ministrulü de 

interne ungurescü, décá scie despre mcendiurile íntém* 

plate în diferite oraşe şi comune ale ţării, ce mésur! a 

luatü pentru momentana uşurare a miseriei, etc. Minis

trulü 1 sza réspunse, că EperieşulO, Careii mari şi Trăţ- 

cáulü au primitü ajutóre din fondulü de ajutorare ce-i 

stă ministerului de interne la disposiţiune, ér dela M. Sa 

a primitü EperieşulO 10,000 fl., Trăţcăultt 500 fi., şi va 

primi şi Careii mari. — De observatü e, că ministrulü 

ungurescü n’a gásitü cu cale sé amintéscá de comunele 

românescî, Galaţi şi Ciugudü, şi prin urmare de sigurü 

că nici ajnforü dela ministerü n’au primitü, deşi s’ar fi 

datü totü din ban! românescî. SingurQ societatea a 

luatü mésur! de a alina miseria sérmanilorü Gălăţen! şi 

Ciugudeni.

Biuroulü de corespondenţă telegrafică din Pesta lasă 

multü de doritü. Pe când nl-a telegrafiatü erl, că „se 

vorbesce" despre o remaniare în cabinetulü románü, a- 

cesta se remaniase deja şi decretulü se subscrisese de 

regele. Étá nouiü ministerü: D. I. C. Brätianu, pre

şedinte alü consiliului, fără portofoliu. D. generalü Radu- 

Mihaiu, ministru de interne; D. P. S. Aurelianü, mi

nistru alü lucrärilorü publice; D. V. Georgiană, ministru 

de instrucţiă şi culte; D. C.JSfacu, ministru de fináncé. 

D. Eug. Stătescu, ministru de ’justiţiă. D. Ferichide, mi

nistru de esterne; D. generalü Angelescu, ministru de 

résboiu.

In afacerea monumenteloră de artă, ministrulü un

gurescü de instrucţiune a fácutü atente, pnntr’unü cer- 

cularü, autorităţile, ca sé considere ca o datoriă a lorü 

a anunţa monumentele de artă descoperite şi acestea, 

socotindu-se din cjiua anunţărei, a le lăsa 30 de <Jile 

neatinse, ca ministeriulü sé pótá face paşii necesari pen

tru păstrarea lorü. Prilejü la acésta a datü împrejurarea, 

r*ă la dérímarea bisericei refor. din Tiszakürt s;au des

coperim sub tencuială frescurî din evulü mediu ; dér când 

delegatulü ministerului a apárutü la faţa locului, păretele 

respectiva se dărâmase deja, aşa că obiectele de arfă 

s’au perdutü.

„Westung. Grenzbote“ din Fojună arată în Nr. 

4936, că de unü şirO de ani curtea cu juraţi din acelü 

oraşfl se compune în preponderanţă din funcţionari şi 

studenţi, pentru ca pertractările sé se pótá {iné în limba 

maghiară. Deórece cetăţenii partea cea mai mare nu 

sciu unguresce, suntü simpla şterşi din liste. — Sérmaná 

justiţiă /

Comitetulü reuniunei archeologice unguresc! din Deva 

şi a ţinută la 4 Maiu n. şedinţa sa lunară, în care di- 

rectorulü scólei reale Teglas numi acele locuri ale co

mitatului Huniădora, în care s’au tăcută diferite desco

periri din timpulü barbarilorü, şi propuse sé se efectueze 

pentru museulü din Deva copii galvanoplastice de pe tóté 

aceste obiecte, ce se află în museele din Pesta şi Viena; 

prof. Mailand a citatü noué date etnografice desprejjpopo- 

rulü románü şi anume a amintitü mijlócele de vrăjire, 

superstiţiunea şi punerea de a ceti; prof. Király (fostü 

König) a citatü şi elü date noué pentru istoria Sarmi- 

segetuzei. Etü dovedesce din columna lui Traianü, că 

capitala dacică era construită din lemnü şi că Românii 

n’au íntratü aci prin pasulü Vulcanü, ci prin pasulü Por- 

ţilorO de ferü.

„Sieb, deutsch. Tgbltt“ comunică, că notarulü Stock 

puse la 6 Aprilie a. c. sé-i sape grădina de lângă casă 

locuitorii din Crişiu: Elisabetha Paal, Weber şi Gierling, 

pe cari îi ridicase judela localü Vasile Luca sé facă lu

crări comunale. —  De când săparea grădinei notarului e 

lucrare comunală ?

Primimü dela d-lü Partenie Cosma, di
rectorul ü institutului „Albina“, o declaraţiune ce 
a adresat’o alegétorilorü séi din csrculű Beiuşu- 
lui, cari l’au alesű delegatü la conferinţa din 
Sibiiu. D-sa refusá mandatulű cjicéndü că s’a 
retrasü dela politica militantă. Respectámü mo
tivele subiective ale d-lui Cosma, dér nu putemü 
nicidecum aproba retragerea d-sale de pe téré- 
mulű luptelorü naţionale. Étá acea

Declaraţiune.
Cu posta de a^î amü primitü credenţionalulti de 

delegatü alü alegétorilorü, ce aparţină la partida naţio
nală din cerculü electoralo alü Beiuşului pentru confe
rinţa electorală a partidei naţionale române, conchematâ 
aici pe <Jiua de mâne.

Vé rogü Domnule pfeşedinte) ca sé bine voiţi a 
împărtăşi clubului electoralo, ce-lO presidaţî, cea mai căl- 
durósá mulţămită a mea pentru încrederea, cu care m’a 
onoratü şi de astădată, dér totodată şi regretulü meu, 
că nu potü corespunde mandatului primitü.

D-vostră în specialü, carele aţi [fostü la conferinţa 
electorală din 1884, vé veţi aduce aminte, că eu încă a-

tunc! am rugată comisiunea conferinţii, ca sé nu mg 
candideze de membru alü comitetului centralü, arétándü 
şi motivele, din cari m’am resolvatü a mő relrage de pe 
terenulü politicü, motive, care au fostü apreciate de cei 
mai mulţi membri ai comisiunei, şi décá cu tóté acestea 
reales în şedinţa publică, nu mî-am datü demisiunea 
stante ses^ne, am făcut-o numai din considerare la 
causă, ca în afară sé nu apară Iucrulü, ca şi cum între 
membrii comitetului centralü ar fi diferinţă de păreri în 
privinţa programei partidei naţionale; dér ca sé-ml fie 
posibilă retragerea, la momentü am fácutü propunerea, 
ca în casü de vacanţă, devenită prin abcjicerea áéu prin 
mórtea vre-unui membru, sé fie. autorisatü comitetülü a 
se întregi, ceea ce s’a şi primitü, —  ér în şedinţa con
stituantă a comitetului, ţinută în aceeaşi (Ji, mî-am datü 
dimisiunea, şi în loculü meu s'a alesü D-lü Dr. Aurelü Mu- 
reşianu, redactorulü „Gazetei Transilvaniei.“

De atunci eu nu mé mai ocupü cu politica.

Dér în posiţiunea mea socială de astă<JIî, nu m’aşî 
putea ocupa cu politica nici chiar décá nu m’aşfl fi dis- 
gustat de ea, precum credü, că s’a disgustatü fiă-care 
Románü, carele angajatü la lucru, are simţulO şi ambi
ţiunea de a-şi împlini datorinţa, —  căci, precum, sciţi, 
sórtea m’a pusü în fruntea institutului ,  Albina V Í ?  că
rui afaceri estinse îmi reclamă tótá activitatea, şi eu 
am convingerea, că mai bune servicii fac naţiunei mele. 
devotándu-mé cu totulü afacerilorü acestui inslitutü, de- 
cátü împărţindu-mi modestele puteri, o parte a: acelora
o aşă risipi în valurile politicei militante.

Primiţi asigurarea deosebitei consideraţiunl cu 
care sunt

Alü D-vóstrá ■ , - ,

stimătorfi,
Parteniu Cosma m. p.

S ib i iu ,  6 Maiu, 1887.

Afaceri locale.

Comisiunea administrativă comitatensă a ţinutfl 
Luni în 9 Maiü n. şedinţă.

Intre altele s’a raportată despre doufi emise ale 

ministrului de interne privitóre la sporirea judecătorilorü 

de pace. Ministrulü de justiţiă a provocată tribunalulü de 

aci, sé propună persóne potrivite ca judecători de pace 

în comitatulü Braşovului şi tribunalulüj  a propusü pe 

fisolgăbireii Franz Pildner şi Gabrielü Henter, precum şi 

pe consilierii magistratului Oskar Alesius şi Alfréd Schnell. 

Comisiunea administrativă e provocată sé ia disposiţiu- 

nile necesare pentru eventuala învestire a numiţilorfl cu 

jurisdieţiunea de [pace. Numiţii se vorü întreba deci, 

décá suntü dispuşi a se însărcina cu oficiulü de judecă

tori de pace.

Din rapörtulü inspectorului şcolarti resultă, că în 

luna Aprilie a găsitO la şc0lele ce le-a visitátü unü pro- 

gresü favorabilü.

Din rapörtulü procurorului resultă, că în închiso

rile judecătoresc! ale comitatului au fostü la finele lui 

Aprilie 112 arestaţi, cu 1 mai multü ca în luna pre

cedentă.

Unü emisü alü ministrului de interne ordonăj ca 

la constatarea casurilorü de mórte a persónelorü mili

tare sé se cerceteze, că óre nu s’au gásitü în posesiu

nea lorü acte militare, şi în acestü casü sé se încunos- 

ciinţeze imediatü cea mai apropiată comandă militară. 

Se aduce la cunosciinţa ambelorü oficii orfanale.

Din rapörtulü inspectorului de dare"resultă, că în- 

tréga datoriă din dare a fostü la finele lui Aprilie 250,502 

fl. 33 cr., s’au plătito din aceştia 128,477 fl. 5Va cr., 
restanţa e prin urmare 122,025 fl. 27i/i cr.

Din . raportulO medicalü comitatensü resultă, că 

starea sanitară s’a îmbunătăţitO. S’a íntémplatü în A- 

prilie o sinucidere şi unü casü de mórte prin neno

rocire.

SCffil TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

VIENA, 13 Maiu. — Poliţia a. condamnată 
pe doi dintre studenţii, cari au luatü parte la 
demonstraţiune contra prof. Maassen, la trei mile 
)e alţi trei la 24 óre arestü.

PARISÚ, 13 Maiu. — Consiliulü de mi
niştri a hotáritü ca faţă cu votulü comisiunei bu
getare, sé aştepte decisiunea camerei deputaţiloră.

LONDRA, 13 Maiu. — In camera comu- 
nelorü a declarată Fergusson, că guvernulü re- 
usă a participa în modü oficialü la esposi- 
;iunea din Parisü, dér le va acorda privaţiîoră 
uşurări.

BUCURESCÎ, 13 Maiu. — In Rahova a 

ostü confiscatü de cătră autorităţile bulgare unü 
jalü de tipărituri trádátóre de patriă, ce se stre- 
curaseră ca contrabandă în Bulgaria de cătră o 
corabiă rusésca.

ODESSA, 13 Maiu. — La dorinţa espri- 
mată de Regina Serbiei, nu i se va face nici o 
primire oficială în Odessa şi în Jalta.

Editorü: Iacobü Mnreşianu.

Redactorü responsabilă Dr, Aurel Mnreşianu
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Ctanralö l»  bursa do Viena

din 12 Maiu st. n. 1887.

Rentă de aurti 5% • • • 10105 
Rentă de hârtiă 6% . . 87.75 
împrumutului căilord ferate

o ng a re ..................... 150.—
Amortisarea datoriei căi

lor Aferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 97.— 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostQ ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 20 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfi ferate de ostQ ung.
(3-a emisiune) . . . . 115 25 

Boimrl rurale ungare . . 104.75 
Bonuri cu d. de sortare 104,70 
Bonuri rurale Banat-Ti-

tfu ş t t ......................... 104.75

Bonuri cu d . de Jsortare 104 60 
Bonuri rurale transilvane 104 70

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

viaţi ung......................
ImprumutulO cu premiu

ung. . ......................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro»

ungare .....................
Act. băncel de ereditii ung. 
Act. băncel de credită austr. 
Argintulă —. — Galbini 

împărătesc! . . . . 
Napoleon-d’orI . . . . 
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

104.50

100.—

119.60

12375
8135
82.30

111,95
135.30

876 -  
284.25 
.280.30

. 5 97 
10.05 
62.27

127.30

B ursa  de Bueuresci.

Cota oficială deîa 29 Aprilie st. v. 1887.

Renta română (5°0). .
Renta rom. amort, (5°/<>)

* convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 ir.)
Credit fonc. rural (7°/0) •

» „ „ (5°/o) •
» . urban (7®/o) •

» (6°/o) -
* (5%) • ■

Banca naţională a României 500 
Ac. de asig. Dacia-Rom.

« » > Naţională 
Aurii contra bilete de bancă . 
Bancnote austriace contra aurfi.

Cump. vend.

91— 92»/,
94— 94V.
88»/. 89—
35— 37-

1048/* 105V*
88Va 89—

102— 1021/a
94 »/. 95»/.
85V« 86—

15.75
2.01

16.—
2.02

Cursuiu pieţei BraşovO

diD 13 Maiu st. n. 1887. 

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.61

Argint rom ânele .................

Napoleon-d’o r î .....................

Lire tureescî . . . . . . .

Im pe ria li.............................

Galbeni..................................

Scrisurile fonc. »Albina* 6%

» * n 5%

Ruble RusescI.....................

Discontulii . . .  »

Vend. 8.64 

8.558.50 ♦

9.99 * 10.03

11.35 * 11.40

10.35 * 10.40 

5.92 * 5.96

» 101.—  » 102.- -

* 98.— » 99 —

* 111.—  » 112.— 

7— 10°/9 pe anü.

Nr. 5386—1887.

Pe basa §*lui 58—74 de lege XLIV din anulii 1883 suntu toţi 

plătitorii de dajdiă din Braşovâ, cari au rămasu cu vr’o sumă în datoria 

lorii curentă pe dajdiă, din cadenţiile pentru comerţu şi industria, cu daj

diă pentru scoli, drumuri comitatense şi comi nale în restanţă, seriosu pro

vocaţi, să o plătăscă acesta la oficiulu de dajdiă alu oraşului nesmintiţii 

până în 24 Maitl a. c. orele 5 după ainedi, căci la din contră se 

vorii sc6te restanţele acestea cu esecuţiune fără respectti la pers6nă.

Braşov ii , în 11 Maiu 1887.

Magistratulu orăşenescu.

(Avisu d-loru, abonaţi!
Rugămii pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei se 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de pe 
f&şia sub care au primitu (Jiarulîi nostru până acuma.

Domnii ce se abon£ză din nou să binevoiască a scrie adresa 
lămuriţi şi să arate şi postaultimă.

D6că se ivescCi iregularităţi la primirea (Jiarului onor. abonaţi 
sunţii rugaţi a ne încunosciinţa imediaţii prin carte poştale, ca în câtu 
depinde dela noi, să se delătureze ADMINISTU. rGAZ. IR  ANS “

TARIFA

anunturilorfl si insertiumloro.
1 *) *)

Anunciuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fl. — cr. 6. 

Pentru inserţiunl şi reclame pagina a III linia â fl. — cr 10.

Pentru repeţiri se acordă, următorele rabate:

Pentru repeţiri de 3— 4 ori ..................................

5__  «
n  n  u  M • • • • • •

Q__11,, o XJ. ,,

„ 12-15 „

10°|

15°|(

20°|(

30°|(

40°|(

50°L

„ 16-20 „ . . . . . .

Dela 20 de repeţiri în susu ..................................

Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe lunî se facă în

voiri şi reduceri şi peste cele înseninate mai susii.

Mersulu trenurilorti
Valabilu dela i Octomvre st. n. 1886.

pe linia Predealii-Budapesta şi pe linia Tel uşii-Arad ă-Budapesta a calei ferate orientale de statâ reg. ung.

P r e d e a l f l - B a d a p e s t » 1 B u d a p e s t a — P r e d e a l t i  | T eiuşA - !.. p m d ù - B u d a fe s ta B u d a p e s ta -  ir a d A - T e in ş A .

Trenü
de

peraóne

Tren
accelerat

Trenü
omnibus

Tronft
omnibus

Trenü 
de pers.

1
! Tren 
accelerai

1

Trenű j Trenü 
omnibus! de 

1 peraóne

Trenü 
I omnibus

Trenü
omnibus

Tre iü 
omrùbus

'

Trenü de 
peraóne

Trenü de 
peraóne

Trenü 
de perjón

Trenü
omnibuF

1 Viena
-1 1

T e iu ş ft V ie n aBucurescI _ _ _ — 7.31 ll.K j -
3. IC 

7.3 g 

1 5 40 
9.14 
9.24 
9.41 

10.19 
11.38

11.24 - 2.40 11.10 12.10 --

: Predealù j

Timişti

-
-

1.14

1.45

Budapesta

Szolnok 
P. Ladáuy

7.4(
11.06 
2 02

j 2.— 
3.5S 
5.28

6.2C 
9.34 

11.26 
Í.38 
206 
2 17 
2.40 
3.24

8.09 
1 î .40 
2.31

Âlba-Inlia 
Vinţulii de josü 
Şibottt

11.39
12.30
12.52

-
3.14
4.22
4.50

B u d a p e s ta

S*')!aok |

8.20
11.20
4.10

9.05
12.41

5.45
-

Braşovfi | 

Feldióra
.

Apatia *
Agostonfalvj»

_

2.32

Oradea mare
Várad-Velencze
Fugyi-Vásárhely

Mezö-Telegd

Rév

4.12 6.58 — Orăşiia
Simerîa (Piski) 
Deva 
Branicïca 
Ilia
Gurasada
Zara
Soborşiu
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişă
Gyorok
Glogovatü
A ra d A

Szolnok

1.01 - 5.18 A ia d A 4 30 6.— 7.04
7.47 

8 24 
8 51 
9.14

4.1 e
5.02 
5.43

7.33
8.04

—

2.03 
2 52 
3.23
3.55 
4.08 
4.25 
6 3 >

5.56
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59

__

5.47
6.35
7.02
7.58

Giogovaţfi
Gyorok
Paulişă
Radna-i.ipova

443 
5 07 
5.19 
5.41

6.13
6.38
6.51
7.10

7.22 
7.58 
8 17 
8 36-- 6.15 Bratca

Bucia
Ciueia
Huiedm

Stana
Âghiriş
Ghirbéu

Nedeşdu

Clttşin f

Apahida

dhiriş

Í2„i8
12.54
3.57 
3.11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
6.26

3.47
4.07 
4.83 
5.15
5.3 i
5.55

6.07 
8.24 
6.43

Homorodtt

Efaşfaleu

Sighi^ór* 1 

Elisabetopole 

Mediaşă 

Copsa mieS 
Micăsasa

9.51
11.03
11.29 
11.26 
12 00
12.29 
12.44
1.05
1.34
1.46
2.09

--

7.06
8.52 
9.19 
9.31

10.16
10.57

11.19
11.31

11.52 
12.31 
12.48
1.22

—

8.58
9.28

10.28

— --

7.40
8.11
8,46 
9 33 
9.53

10 27 
10.42 
10.58
11 25

Conopö
Bérzova
Soborşin
Zum
Gurasada
lîia
Branicica
Deva
Siraeria (Piski)
Orăştiă
Şibotti

619 
6.28 
7 25 

8 01 
8 34
8 55
9 19 
9 51

10.35
11.11
11.43

7.37
7.55
8.42
9.12
9.41
9.r8

10.17
10.42
1107
11.37
12.—

—

Blaştu

Cräciunelü

Teiuşft

Aiudü

- — 11.00 
*1 19 
12 30 
1.01

— — —

7.08
7.36
9.06
9.53

10.—
10.09
10.19
10.48

8.28
842

- 11.39
4 52

—

2.39 - 2.18 — — ( — - 5J2  j Vinţulii de josü 12.18 12.29 —

Vinţulfi de susti 

Uióra

3.01 __ 2.48 — Cncerdea )

Uióra

Vinţulfi de susfc

Aiudö ’

— B u d a p e s ta — -  1 8.20 1 Alba-Inlia 12 36 12.46 __
3.08 - 2 56 — 1 06 

1 1Q
— Viena — 6.05 Tefiuşfa . 1.29 1.41 —

Cuçerdea
Ghirisă
Apahida

Clatin 1

3.14
3.58
5.10

-
3 64
4 ö l 
5.28
5 56

—

1. lü  
1.20 
1 41

— — —
Arifeil ô  »TSsRalçérfô SfisterSa (Piski) IP e tre şen l

5.30

6.03
6.21

8.00
8.36
9.02
9.32

10.11
Í0.51
1216

femşă
Gráciunelö

Blaşă

Micăsasa

Copf« mifc-
Mediaşâ
Elisabetopole

ălgişâra

2.00 
2 35 
2 48

...
• — —

11.14
12.12
12.30

j
Trenfi

oiKsji.bne
Trenfi de 
persónc

Trenu
mixt

Trenü de 
persóne

TreaS
osnnibns

Trenü
mixt

Nedeşdu

GÎiirbSu

Agkirişă

Stâtoa
Hpiedinti

Ciuda
Bada
Bratca

Rév
Mező-Telegd

Fagyi-Vásárhely

— — 3.20 
3 36

— — — 1.12
1.32 ' A rad â i 5.48

!
6.05 11.25 2.42

— 7.14
7.43

— 4.00
4.35
5.12

— —•
—

2.18
3.03
3.49
4.28

Âradultt non
Mémeth-Sâgû
'V'inga
Orczifalva
Mepczifaiva
T laÂ içéra

ri. 19. 
6-44 
7.13
7,47

—
6.33
6.58
7.29

Sireiu
Haţegti
Pui

Crivadia

11.58
12.46
1.37
2.24

E

3.25
416
5.11
5.58

12.50'
1.21
2.02
S.06
3.38

Haşfaleu 5.37 __ — /.OO —

—

8.22
8.48

— Momorod

âgostoBfalva

Apatia

Feldióra

7.0?
7.43

— — 6.î6
7.06 9.02 — 9.08

Baniţa
JPetroşem l

3.05
3.37 —

640
7,12

— — 8.11
8.41
9.21

—

—
—

7.46
8.25

__9.15

TtjEi£iş6r sa» A r a d ü P e tro ş e iiI— S im e r ia  (Piski)

Yârad-Velinţe 

Oradla-mare >
— 9.13

9.18
10.38
12.20
2.15

10.55

3.ô4
4.05
4.50

Braşovâ )

Timişîi
— 1.55

2.53
__

! !
ïm iü  à* I 
peraóne I

!

Trenü de 
peraóne

Trenü
omnibus

Trenü 
de pers.

Trenü
omnibus

Trentt
mlxt

P. Ladány
Szolnok

Bnda-pesta
f' ( 

Viena > 

Nota:

— 1.23
3.24 
10.05

7.28
Predeal^ \

(
Bucurespî

— — 3.28
9.35

—
__

T ln x ls é ra

Merczifalva
6.25 - 5.00 F e tr o ş e n l

Baniţa
10 07 
10 48

- 6.10
6.53

— — 2.15 — Orczifalva
Vinga
Mémeth-Ságh 
Âradulü non

7.46
8.15
8.36
9.11

- 6.32
7.02
6.23
8.01

Crivadia
Pui
Haţeg0
Streiu

11.25
12.05
12.42
1.22

- 7 37 
8.20 
9.01 
9.52

—  1 8.00 

Órele de nópte

6.05

suntü ceîe dintre liniile grőse. - -

Tipografia ALEXI Braşovfi. Hârtia din fabrica lui Martin Kopony, Zernescï AtmtM, 9.27 - 8.17 1.53 - 10.31


